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L'aivantaidge di saivoi

Du bordgeais de lai möme velle
Aivint bisbille 1 bin seuvent :

Iun etait tout grebi2 d'ordgent,
L'atre, pien de saivoi. — V6s me lai denai belle,

Que diai lou retche ai l'homme instrut
Se vös craites, vaisin, 3 aivo toute lai science

Poyait faire raippe 4 ai nös dgens de finance.
Mötrai-me vöre 5 in po lou frut

Di saivoi En vös ont0 bin boussai chu lai lottre 7

Vös pörorai comme in aipötre,
Et pou fraucillenai3 vös n'ais pe lou paire,
Et vös etes poutcbant ai lai guillegare 0

Dans in soulie, 10 et seuvent en detrosse.
En vös ludge a quart 11 d'ene gösse; 12

En liuve, tout retricenai, 13

Dans lai mandge e vös fa söchai
En disant chouc 11 Et vos ais lai lignaisse embölaie 15

Coumen de lai trcutusse, in maleri aillon,
Lou coutre petchusie, 16 ene bairbe ursenaie, 17

Ene gairgaisse 18 tocouenaielO
Qu'a bouene pou in eboillon, 20

Lai iouperline en ölambresse. 21

1. V. fr. bisbille, encore usite ä Montbcliard. Ital. blsbhjlla, murmure.
2. On (lit : grebl de dotles, farci de dettes. Le mot tjrebi lie serait-il pasune

alteration de greve dont le sens aurait pris de 1'extension
3. Pron. xesin.
i. Locution fort usitee pour dire egaler.
5. Ce mot, qui correspond ä l'adv. v. fr. voire, vraiment (du lat. vere), et

nullement ä l'infinitif devoir, est fort usite en patois.
6. Nouvel exemple d'un verbe monosyllabe mis an pluriel avec le pronom

en (on).
7. Locution fort usitee pour dire : donner de l'instructlon.
8. Intraduisible. Le sens exact est : parier frangais avec affectation. A

Montbeliard, on dit franciser.
9. Le sens est: a la debandade, äl'abandon. Malgrc la difference de

signification, on peut soupconner que le v. fr. gareaa, boiteux, bancal, n'est pas
etranger A la formation de ce mot.

10. V. fr. soiier, du lat. solium, sole, aire de grenicr.


	L'aivantaidge di saivoi

